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Carta de Alemania

El estilo « career-girl », de procedencia estadounidense,
va teniendo aqui cada vez mayor numéro de adeptas.
Cuanto mas se acrecienta el numéro de mujeres que
ejercen una profesion, mâs escasea el personal para el
servicio de casa y tanto mâs exigen las mujeres vestidos

que, sin dejar de ser elegantes, resulten prâcticos y
resistentes para el uso diario.

Por este motivo, la linea suelta que Paris viene presen-
tando todas las temporadas con variantes siempre nuevas,

obtiene siempre mucho éxito, sobre todo cuando se

présenta bajo la forma del vestido de dos piezas. Respeta
la libertad de movimiento, encubre muy manosamente
las eventuales insufieiencias de la silueta y le confiere a
esta una elegancia descuidada que conviene perfecta-
mente para la vida moderna.

Claro es que una moda muy sobria, un tanto deportiva
y destinada a que se la lleve verdaderamente, tal como
la de estilo « carrera », exige que el material sea de alta
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SEIDENWEBEREIEN
GEBRÜDER
NAEF A.G., ZÜRICH

Pure soie imprimée
« Gonda », bedruckte
reine Seide
Werth Modelle, Berlin
Photo Hilla Korn
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UNION S. A., SAINT-GALL

Guipure de laine
Wollguipure
Modèle Tony Schiesser, Francfort s. M.
Photo F. C. Gundlach



A. NAEF & CIE S. A., FLAWIL

Galon d'organdi brodé avec motifs superposés
Besticktes Organdi-Galon mit applizierten
überbestickten Motiven
Modèle Tony Schiesser, Francfort s. M.

Photo F. C. Gundlach

FORSTER WILLI & CO., SAINT-GALL

Guipure très riche avec fleurs appliquées en velours
Reiche Guipure mit handapplizierten Velours-Blüten
Modèle Tony Schiesser, Francfort s. M.

Photo F. C. Gundlach

calidad. Por este motivo, es natural que los tejidos suizos

tengan muchas probabilidades de éxito en esta especia-
lidad.

Esto es lo que hemos podido comprobar recientemente
una presentaciön de modas sensacional que fue organizada
en el mayor y mas elegante hotel de Francoforte, el
« Frankfurterhof ». Se trataba de una presentaciön del
estilo « carrera » organizada por la cronista de la moda,
Dra. Jutta M. Baro, para el « Estudio de las Secretarias
de Francorforte ». Quinientas secretarias de dieciocho
a cincuenta anos, asi como muchos représentantes de la
prensa profesional y diaria procedentes de todo el terri-
torio de la Republica Federal Alemana, constituian un
publico tan abierto a las ideas nuevas como dotado de

espîritu crftico. Dieciocho casas alemanas y suizas pusie-
ron a la disposition modelos y accesorios para este
presentaciön de modas que, siendo la primera de su
género hasta esta fecha, suscité en todas partes un
vivîsimo interés.

En el amplisimo cuadro de una moda que va desde
los vestidos de trabajo, propiamente dichos, y desde los
vestidos de calle, hasta los vestidos de gala, pasando por

117



los de déporté, de solaz y de vacaciones, los tejidos suizos
se distinguieron en primera fila. Mencionaremos como
ejemplo las popelinas hidrofugadas e inarrugables con
impregnation permanente, como el « Aquaperl » de Stoffel
(San Galo), transformado por el especialista mimiques
Trenchcoat-Baumann en trincheras, impermeables y
abrigos muy elegantes, generalmente forrados de muaré
o de teddy (felpa) y provistos de cuellos de peleteria, o

en abrigos de dos caras, combinados en este caso con
tweed o con una popelina de otro color. Citaremos
también los generös de algodôn para invierno, de tejido
jacquard con dibujos muy originales, y que no solo
convienen para la moda del esquî y de después de la nieve,
pero que también obtuvieron un grandîsimo éxito bajo
la forma de unos vestidos de trabajo muy graciosos.

En la vida de la mujer moderna, adquieren una gran
importancia los vestidos de dos piezas y los ternos de malla
de jersey que lo mismo convienen para el viaje que para
la oficina y para la casa. Los modelos suizos de esta clase

son difîciles de sobrepasar, lo mismo en cuanto se refiere

STEHLÏ SEIDEN A.G., ZURICH

Pure soie imprimée « Trianon » — reine Seide
bedruckt
Modèle Dorette Kleider, Berlin
Photo F. Scheibe

a la calidad que a la hechura. Tal preferencia por la malla
de jersey ha tenido como consecuencia el que el « vestidito
de tejido », antes tan apreciado, haya pasado a ocupar un
segundo piano del interés.

Esto es lo que podemos decir respecto al lado prâctico
de los tejidos suizos a la moda, incluyendo el amplîsimo
campo de la lenceria, dominado en absoluto por los tejidos
suizos y principalmente en lo que respecta a la lenceria
elegante, tanto en la de dia como en la de noche.

Pero esto no es todo, pnesto que las especialidades mâs
suntuosas de las tejedurias de seda suizas y de la industria
sangalense del bordado desempenan un papel muy sobre-
saliente en la moda de este invierno. Mencionaremos muy
especialmente los maravillosos encajes de guipur de lana
y de terciopelo (Union S. A., Forster Willi & Co.) para
cuya production es imprescindible disponer de un sentido

STEHLI SEIDEN A.G., ZURICH

Tissu « Rivoli » — Gewebe
Modèle Selbach Kleider, Berlin
Photo F. Scheibe



« RECO »>,

REICHENBACH & CO.,
SAINT-GALL

Batiste Minicarc
Modèle Ersa G.m.b.H.,
Saarbrücken

« RECO », REICHENBACH & CO.,
SAINT-GALL

Batiste Minicare
Modèle Ersa G.m.b.H., Saarbrücken

STOFFEL & CO., SAINT-GALL

Coton d'hiver jacquard
Winter-Baumwoll-Jacquard
Modèle Zweigler-Modelle
Photo F. C. Gundlach

STOFFEL & CO., SAINT-GALL

Coton d'hiver jacquard
Winter-Baumwoll-Jacquard
Modèle Zweigler-Modelle
Photo F. C. Gundlach

118 a



HEER & CIE S. A.,
THALWIL

Tissu de coton imprime
main en quatorze couleurs
Baumwollgewebe in
vierzehnfarbigem Handdruck
Modèle Grillmeier, Munich

« WOCO », WINZELER, OTT & CIE S. A.
WEINFELDEN

Popeline de coton hydrofugée pour anoraks
Imprägnierte Baumwollpopeline für Skiblusen
Modèle Ursula Schüner, Munich

muy agudo cle la moda y de una gran pericia en lo que
se refiere a la costura. En efecto, se necesita moldearlas
directamente sobre el cuerpo puesto que estos bordados
a los cuales unas aplicaciones hechas a mano confieren
una plasticidad aun mayor, excluyen totalmente el que
se valga uno de costuras y de remetidos ; con este material
es necesario recortar cada flor por separado para incrus-
tarla un poco mas alla, recamando las ramas de una
manera tan manosa que la vista mas avisada no pueda
descubrir ni la menor traza de semejante operaciôn. La
modista de Francoforte Toni Schiesser ha alcanzado la
maestria en esta clase de labores; sus preciosos conjuntos
para coctel y de noche triunfarân este invierno en todas
las grandes reuniones de gala donde se da cita el mundo
elegante.

Emily Kraus-Nover

STOFFEL & CO., SAINT-GALL

Popeline « Aquaperl » hydrofugée
Wasserabstossend imprägnierte « Aquaperl »-

Popeline
Modèle Trenchcoat-Baumann, Munich
Photo F. C. Gundlach
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